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Then comes your finish line script, the exact lines you prepared in step one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann kommt dein Zielscript, die genauen Sätze, die du in Schritt eins vorbereitet hast.

You don't need 100 phrases.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst keine 100 Phrasen.

You need five strong lines you can rely on.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst fünf starke Sätze, auf die du dich verlassen kannst.

Practice them slow once, natural once, then record once.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Übe sie einmal langsam, einmal natürlich und dann nimm sie auf.

That's engaging your mouth, your voice, your confidence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das aktiviert deinen Mund, deine Stimme, dein Selbstbewusstsein.

Now let's return to Lucia because this is where her story really matters.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jetzt kehren wir zu Lucia zurück, denn hier wird ihre Geschichte wirklich wichtig.

Remember, it was day seven.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denk daran, es war der siebte Tag.

The phone rang.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Telefon klingelte.

On the line, a guest speaking English fast asking about a booking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am anderen Ende sprach ein Gast schnell Englisch und fragte nach einer Buchung.

In the past, she would freeze, pass the phone, and feel that mix of relief and shame.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Früher wäre sie eingefroren, hätte das Telefon weitergereicht und diese Mischung aus
Erleichterung und Scham gefühlt.
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But this time, she had engage in her pocket.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber dieses Mal hatte sie Engage in ihrer Tasche.

First, she had her scripts by the phone, lines she'd rehearsed out loud every morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zuerst hatte sie ihre Skripte am Telefon, Sätze, die sie jeden Morgen laut geübt hatte.

She didn't panic about finding the perfect words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie geriet nicht in Panik, als sie die perfekten Worte suchte.

She went straight to her script.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie griff direkt zu ihrem Skript.

"Good morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Guten Morgen.

Welcome to the hotel." "Could you repeat that more slowly?" That gave her the seconds she

needed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen im Hotel." "Könnten Sie das langsamer wiederholen?" Das gab ihr die
Sekunden, die sie brauchte.

Second, she had shadowed short clips that week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zweitens hatte sie in dieser Woche kurze Clips nachgesprochen.

She wasn't fluent, but her mouth was used to the rhythm of English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie war nicht fließend, aber ihr Mund war an den Rhythmus des Englischen gewöhnt.

So even though the guest spoke fast, she could catch the stressed words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also, auch wenn der Gast schnell sprach, konnte sie die betonten Wörter erfassen.

Booking, tonight, two people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Buchung, heute Abend, zwei Personen.

That was enough to understand the core.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das reichte aus, um den Kern zu verstehen.

Finally, she used her finish line script to confirm the booking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schließlich nutzte sie ihr Zielscript, um die Buchung zu bestätigen.
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"Let me confirm your reservation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Lassen Sie mich Ihre Reservierung bestätigen.

Two people tonight, correct?" The guest said yes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zwei Personen heute Abend, richtig?" Der Gast sagte ja.

She finished with, "Thank you for calling.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie schloss mit: "Danke für Ihren Anruf.

Have a good day." The call lasted just over four minutes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Einen schönen Tag noch." Das Gespräch dauerte etwas über vier Minuten.

She didn't hand it over.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie gab es nicht ab.

And here's the key.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und hier ist der Schlüssel.

Lucia didn't suddenly become fluent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lucia wurde nicht plötzlich fließend.

She became unstoppable for four minutes because she had prepared and then engaged out

loud with the tool she had.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie wurde für vier Minuten unaufhaltsam, weil sie sich vorbereitet hatte und dann laut mit
dem Werkzeug, das sie hatte, interagierte.

That small victory changed how she saw herself.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser kleine Sieg änderte, wie sie sich selbst sah.

She wrote it in her journal that night.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie schrieb es in ihr Tagebuch an diesem Abend.

"Today I finished the call myself." That's how confidence is built scene by scene, line by line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Heute habe ich das Gespräch selbst beendet." So wird Selbstbewusstsein Szene für Szene,
Satz für Satz aufgebaut.

And that's why step three is so important.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und deshalb ist Schritt drei so wichtig.
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You can choose your finish line and lay the ground perfectly, but if you don't engage, if you

don't actually speak, you'll never feel the breakthrough.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du kannst dein Ziel wählen und den Boden perfekt bereiten, aber wenn du nicht interagierst,
wenn du nicht tatsächlich sprichst, wirst du den Durchbruch nie fühlen.

Engage is the bridge between preparation and reality.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Interagieren ist die Brücke zwischen Vorbereitung und Realität.

Before we move on, let me introduce you to another learner, Ravi.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bevor wir weitermachen, lass mich dir einen weiteren Lernenden vorstellen, Ravi.

He's an engineer in India preparing for his first big international meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

For weeks, he had practiced.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wochenlang hatte er geübt.

He chose his finish line, give a one-minute project update in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er wählte sein Ziel: ein einminütiges Projekt-Update auf Englisch.

He laid the ground, scripts on his desk, a timer on his phone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er bereitete den Boden: Skripte auf seinem Schreibtisch, ein Timer auf seinem Handy.

He engaged, shadowed short clips, rehearsed his lines, recorded himself.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er interagierte, imitierte kurze Clips, übte seine Sätze und nahm sich selbst auf.

The day came, his manager looked at him and said, "Ravi, could you give us a quick

update?" And that's when it hit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Tag kam.

Ravi felt his heart pounding so hard he thought everyone in the room could hear it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sein Manager sah ihn an und sagte: „Ravi, könntest du uns ein kurzes Update geben?" Und
genau dann traf es ihn.

His palms sweated.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Seine Handflächen schwitzten.

His throat tightened.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Seine Kehle zog sich zusammen.
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His mind went completely blank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sein Kopf wurde völlig leer.

It was as if all the words he had prepared simply vanished.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es war, als wären alle Wörter, die er vorbereitet hatte, einfach verschwunden.

Do you remember that question we asked near the start?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erinnerst du dich an die Frage, die wir zu Beginn gestellt haben?

When you blank in English, what do you usually do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn dir im Englischen alles aus dem Kopf geht, was machst du dann normalerweise?

Do you stay silent, or do you push through?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bleibst du still oder kämpfst du dich durch?

We asked that on purpose because this was exactly Ravi's situation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das haben wir absichtlich gefragt, denn das war genau Ravis Situation.

For a split second, he froze.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Für einen kurzen Moment erstarrte er.

He thought, "What if I say it wrong?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er dachte: „Was, wenn ich es falsch sage?

What if I embarrass myself?" The silence felt endless.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was, wenn ich mich blamiere?" Die Stille schien endlos.

Every eye in the room was on him, and it was in that precise moment that something inside

him whispered, "Remember CLEAR?" But which part of CLEAR?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Alle Augen im Raum waren auf ihn gerichtet, und genau in diesem Moment flüsterte etwas in
ihm: „Erinnerst du dich an CLEAR?" Aber welcher Teil von CLEAR?

Which tool could save him now?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Welches Werkzeug könnte ihn jetzt retten?

That's where we leave him, right at the edge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dort lassen wir ihn — genau an der Grenze.
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Ravi is standing in the silence, his heart racing, his brain empty.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ravi steht in der Stille, sein Herz rast, sein Kopf ist leer.

To understand how he got out of it, you first need to understand the next step in the CLEAR

method, adapt, because only when you know how to adapt, how to respond to the

unexpected, will you see what Ravi did next.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Um zu verstehen, wie er da herausgekommen ist, musst du zuerst den nächsten Schritt der
CLEAR-Methode verstehen: anpassen.

GPS recap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

GPS-Zusammenfassung.

So far in CLEAR, step one, choose gave us direction; step two, lay the ground cleared friction

and created a compass block; step three, engage put our voice in motion just like Lucia did

on day seven.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bisher in CLEAR: Schritt eins, wählen, gab uns Richtung.

Coming next, step four, adapt, because even when you engage, obstacles and surprises will

appear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Als Nächstes kommt Schritt vier: anpassen.

We'll show you how to prepare for them before they knock you down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir zeigen dir, wie du dich darauf vorbereiten kannst, bevor sie dich zu Fall bringen.

In the next step, we'll show you exactly how Ravi handled that moment differently and how

you can too.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im nächsten Schritt zeigen wir dir genau, wie Ravi diesen Moment anders gemeistert hat und
wie auch du das kannst.

Step four of the CLEAR method, adapt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt vier der CLEAR-Methode: anpassen.

Step four in the CLEAR method is adapt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt vier der CLEAR-Methode ist anpassen.

This is the stage where you deal with reality.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist die Phase, in der du mit der Realität umgehst.

Because no matter how much you prepare, the real world never follows your script perfectly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denn egal wie viel du dich vorbereitest, die reale Welt folgt niemals perfekt deinem Skript.
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Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.

Think of athletes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denk an Sportler.

A runner might plan every stride, but if the track is slippery, they adapt their pace.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Läufer könnte jeden Schritt planen, aber wenn die Strecke rutschig ist, passt er sein
Tempo an.

Musicians miss notes on stage, but the audience hardly notices because they keep

going.Great speakers sometimes lose their place when the slides don't work.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Musiker verpassen Noten auf der Bühne, aber das Publikum merkt es kaum, weil sie
weitermachen.

What do they do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was tun sie?

They adapt, they smile, they improvise, they move forward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie passen sich an, sie lächeln, sie improvisieren, sie machen weiter.

You know, English is no different from running a race.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Weißt du, Englisch ist nicht anders als ein Rennen zu laufen.

You can rehearse your finish line speech, but in real life, the café will be noisy, the

interviewer will ask something you didn't expect, or the word you wanted to use just vanishes

from your mind.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du kannst deine Zielrede üben, aber im echten Leben wird das Café laut sein, der
Interviewer wird etwas fragen, das du nicht erwartet hast, oder das Wort, das du verwenden
wolltest, verschwindet einfach aus deinem Kopf.

And the truth is, the unstoppable learners aren't the ones who never make mistakes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und die Wahrheit ist: Die unaufhaltsamen Lernenden sind nicht die, die nie Fehler machen.

They're the ones who know how to adapt when mistakes or surprises happen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie sind die, die wissen, wie man sich anpasst, wenn Fehler oder Überraschungen
passieren.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.
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And there are four simple tools that can help you adapt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und es gibt vier einfache Werkzeuge, die dir helfen können, dich anzupassen.

Let's walk through them one by one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns sie einzeln durchgehen.

All right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Alles klar.

What's the first one?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist das erste?

The first is something I call IF-THEN plans.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das erste ist etwas, das ich WENN-DANN-Pläne nenne.

Basically, you write small responses in advance, like, "If I forget a word, then I paraphrase."

Or, "If I don't understand, then I ask, 'Could you repeat that more slowly?'" Or, "If I freeze,

then I use my rescue line, 'Let me say that more clearly.'" These little scripts for failure give

you security because you know you always have a way out.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Im Grunde schreibst du kleine Antworten im Voraus, wie: „Wenn ich ein Wort vergesse, dann
umschreibe ich es." Oder: „Wenn ich nicht verstehe, dann frage ich: 'Könnten Sie das
langsamer wiederholen?'" Oder: „Wenn ich einfriere, dann nutze ich meine Rettungslinie:
'Lassen Sie mich das klarer ausdrücken.'" Diese kleinen Skripte für Misserfolge geben dir
Sicherheit, denn du weißt, dass du immer einen Ausweg hast.

I like that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das gefällt mir.

You're basically building an escape route before you even need it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du baust im Grunde einen Fluchtweg, bevor du ihn überhaupt brauchst.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.

Now, the second tool is what I call paraphrase and push.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das zweite Werkzeug nenne ich umschreiben und weitermachen.

Don't waste energy searching for the perfect word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Verschwende keine Energie damit, nach dem perfekten Wort zu suchen.
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Swap it for something simpler.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tausche es gegen etwas Einfacheres aus.

Forget the word recommendation, just say, "Good advice." Forget apartment, say, "The place

where I live." Forget boarding pass, say, "The paper for the airplane." Your message is still

clear and you keep the conversation moving.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vergiss das Wort Empfehlung, sag einfach: „Guter Rat." Vergiss Wohnung, sag: „Der Ort, wo
ich wohne." Vergiss Boarding-Pass, sag: „Das Papier für das Flugzeug." Deine Botschaft ist
immer noch klar und du hältst das Gespräch am Laufen.

That's such a relief because I think a lot of learners freeze right there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist eine große Erleichterung, denn ich glaube, viele Lernende frieren genau dort ein.

They're searching in their head for that perfect word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie suchen in ihrem Kopf nach dem perfekten Wort.

And while they're searching, the conversation dies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und während sie suchen, stirbt das Gespräch.

But if you just paraphrase, you stay alive in the conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber wenn du einfach umschreibst, bleibst du im Gespräch am Leben.

Okay.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Okay.

What's tool number three?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist Werkzeug Nummer drei?

Rescue lines.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rettungslinien.

These are universal sentences you memorize, so you can use them any time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das sind universelle Sätze, die du auswendig lernst, damit du sie jederzeit verwenden
kannst.

Things like, "Another way to say it is..." or, "Or let me say that more clearly," or even just,

"What I mean is...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dinge wie: „Eine andere Möglichkeit, es zu sagen, ist..." oder „Oder lass mich das klarer
ausdrücken" oder einfach „Was ich meine, ist..." Sie sind wie Notausgänge.
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" They're like emergency exits.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie verschaffen dir Zeit zum Atemholen, neu zu starten und ohne Panik weiterzumachen.

They buy you time to breathe, restart, and keep going without panic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I love that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das liebe ich.

Almost like pressing pause on yourself.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fast wie das Drücken der Pausetaste an sich selbst.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.

And then there's the fourth tool, what I call a failure library.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und dann gibt es das vierte Werkzeug, das ich eine Fehlerbibliothek nenne.

Every mistake you make can be turned into a lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeder Fehler, den du machst, kann in eine Lektion umgewandelt werden.

You write a short entry like, "Frozen small talk.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du schreibst einen kurzen Eintrag wie: „Eingefroren beim Small Talk.

Solution, ask a question to buy time." Or, "Forgot a tense.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lösung: eine Frage stellen, um Zeit zu gewinnen." Oder: „Zeitform vergessen.

Solution, restarted with, 'To be clear... '" Over time this becomes your personal manual of

survival strategies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lösung: neu gestartet mit 'Um es klar zu sagen...'" Mit der Zeit wird das dein persönliches
Überlebenshandbuch.

That's really smart.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist wirklich klug.

It's like keeping a notebook of strategies that grows with you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist wie ein Notizbuch mit Strategien zu führen, das mit dir wächst.

Yes, and it changes the way you see mistakes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, und es verändert die Art und Weise, wie du Fehler siehst.
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Instead of scars, they become fuel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Anstatt Narben zu sein, werden sie Treibstoff.

And I guess that's why adaptation works so well.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ich schätze, deshalb funktioniert Anpassung so gut.

The brain panics when it thinks there's no way out.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Gehirn gerät in Panik, wenn es denkt, es gibt keinen Ausweg.

But if you have these IF-THEN plans, a few rescue lines, and even your own failure library,

your brain starts to believe, "I always have a backup." That kills the panic before it can take

control.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber wenn du diese WENN-DANN-Pläne, ein paar Rettungslinien und sogar deine eigene
Fehlerbibliothek hast, fängt dein Gehirn an zu glauben: „Ich habe immer einen Backup." Das
tötet die Panik, bevor sie die Kontrolle übernehmen kann.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.

Adaptation isn't about being smooth or perfect.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Anpassung bedeutet nicht, reibungslos oder perfekt zu sein.

It's about being unstoppable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es geht darum, unaufhaltsam zu sein.

When you adapt, you're telling yourself, "I'm not here to be perfect.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du dich anpasst, sagst du dir selbst: „Ich bin nicht hier, um perfekt zu sein.

I'm here to keep going." And that's what real confidence looks like.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin hier, um weiterzumachen." Und so sieht echtes Selbstvertrauen aus.

All right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gut.

Let's make this practical for everyone listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns das für alle Zuhörer praktisch machen.

Right now, take a minute and write down two IF-THEN plans for yourself.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nimm dir jetzt eine Minute Zeit und schreibe zwei WENN-DANN-Pläne für dich selbst auf.
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For example, "If the café is too noisy, then I switch to my short version," or, "If I lose a word,

then I say, 'Another way to say it is...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zum Beispiel: „Wenn das Café zu laut ist, dann wechsle ich zu meiner Kurzversion" oder
„Wenn ich ein Wort verliere, dann sage ich: 'Eine andere Möglichkeit, es zu sagen, ist...

'"
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

'"

And tonight, memorize two rescue lines, just two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und heute Abend lerne zwei Rettungslinien auswendig, nur zwei.

Say them out loud three times each so they start to feel natural.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sag sie laut dreimal auf, damit sie sich natürlich anfühlen.

You'll be amazed how much safer you feel just knowing you have them ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du wirst erstaunt sein, wie viel sicherer du dich fühlst, wenn du weißt, dass du sie bereit hast.

And finally, start your own failure library, one page in a notebook, one entry a week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und schließlich starte deine eigene Fehlerbibliothek: eine Seite in einem Notizbuch, ein
Eintrag pro Woche.

That way, every mistake becomes fuel, not a scar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So wird jeder Fehler zu Treibstoff, nicht zu einer Narbe.

Now let's go back to Ravi.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jetzt lass uns zu Ravi zurückkehren.

Remember him?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erinnerst du dich an ihn?

The engineer in India.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ingenieur in Indien.

He was standing at the meeting, heart racing, palms sweating, his mind a complete blank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er stand im Meeting, sein Herz raste, seine Handflächen schwitzten, sein Kopf war völlig
leer.
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For a moment, he felt crushed by silence, but then he remembered CLEAR, specifically step

four, adapt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Für einen Moment fühlte er sich von der Stille erdrückt, aber dann erinnerte er sich an
CLEAR, genau an Schritt vier: anpassen.

He didn't need to invent perfect English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er musste kein perfektes Englisch erfinden.

He just needed to use the tools he'd prepared.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er musste nur die Werkzeuge nutzen, die er vorbereitet hatte.

So, he took a breath, and instead of panicking about the word he forgot, he switched to

something simpler.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also atmete er tief durch und anstatt in Panik über das vergessene Wort zu verfallen,
wechselte er zu etwas Einfacherem.

The big technical word vanished, so he said, "Good advice," instead.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das große Fachwort verschwand, also sagte er stattdessen: „Guter Rat." Er überbrückte mit
einer Rettungslinie: „Eine andere Möglichkeit, es zu sagen, ist..." und dann beendete er
seinen Gedanken.

He bridged with a rescue line, "Another way to say it is..." and then he finished his thought.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was it flawless?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

War es fehlerfrei?

Did anyone care?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nein.

Not at all.His manager nodded, the meeting moved on, and Ravi walked out with the new

story in his pocket.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Überhaupt nicht.

"I adapted.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sein Manager nickte, das Meeting ging weiter, und Ravi verließ den Raum mit einer neuen
Geschichte in der Tasche: „Ich habe mich angepasst.

I kept going.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe weitergemacht.
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That's what unstoppable looks like."
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So sieht Unaufhaltsamkeit aus."

A quick recap before our last stage.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eine kurze Zusammenfassung vor unserer letzten Phase.

So far, every step has been building your ability to be unstoppable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bisher hat jeder Schritt deine Fähigkeit aufgebaut, unaufhaltsam zu sein.

Step one, choose, gave you direction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt eins, wählen, gab dir Richtung.

You knew exactly what you were working toward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du wusstest genau, worauf du hinarbeitest.

Step two, lay the ground, cleared the friction so nothing could stop you from starting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt zwei, den Boden bereiten, beseitigte die Hindernisse, sodass nichts dich vom Starten
abhalten konnte.

Step three, engage, gave you momentum, your voice in motion, not just theory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt drei, interagieren, gab dir Schwung: deine Stimme in Bewegung, nicht nur Theorie.

And step four, adapt, gave you resilience, the power to keep going even when things didn't

go as planned.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und Schritt vier, anpassen, gab dir Resilienz: die Kraft, weiterzumachen, auch wenn die
Dinge nicht wie geplant liefen.

And that's really the essence of unstoppable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das ist wirklich das Wesen von Unaufhaltsamkeit.

It's not about perfection, it's about always finding a way forward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es geht nicht um Perfektion, sondern darum, immer einen Weg nach vorne zu finden.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Genau.
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And with just one step left in Clear, we'll show you how to make that forward motion

permanent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und mit nur einem Schritt, der in CLEAR übrig bleibt, zeigen wir dir, wie du diese
Vorwärtsbewegung dauerhaft machst.

Step five, reinforce.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt fünf: verstärken.

But before we open that door, let me ask you something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber bevor wir diese Tür öffnen, lass mich dich etwas fragen.

If this whole journey we've been on had a soundtrack, what song would it be? .
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn diese ganze Reise, die wir gemacht haben, einen Soundtrack hätte, welches Lied
wäre es?

Oh, I think I know where you're going with this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Oh, ich glaube, ich weiß, worauf du hinauswillst.

I was picturing Lucia after hanging up the phone and Ravi after finishing their meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe mir Lucia vorgestellt, nachdem sie das Telefon aufgelegt hat, und Ravi, nachdem er
sein Meeting beendet hat.

And in my imagination, they both start humming, then singing a song.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und in meiner Vorstellung fangen sie beide an zu summen und dann ein Lied zu singen.

Don't tell me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sag mir nicht.

I think I can hear it too.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich glaube, ich kann es auch hören.

Don't stop me now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Halt mich jetzt nicht auf.

I'm having such a good time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe eine tolle Zeit.

Don't stop me now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Halt mich jetzt nicht auf.
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I'm having a ball.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe riesigen Spaß.

Don't stop me now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Halt mich jetzt nicht auf.

I'm having such a good time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe eine tolle Zeit.

I don't want to stop at all.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich möchte überhaupt nicht aufhören.

And that's the point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das ist der Punkt.

The unstoppable learner doesn't stop, which brings us to the final step of CLEAR, reinforce.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der unaufhaltsame Lernende hört nicht auf, was uns zum letzten Schritt von CLEAR bringt:
verstärken.

Because once you've learned to adapt, the only question left is how do you keep going

tomorrow and the day after that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denn sobald du gelernt hast, dich anzupassen, lautet die einzige noch offene Frage: Wie
machst du morgen und übermorgen weiter?

We've arrived at the final step of the CLEAR method, reinforce.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir sind beim letzten Schritt der CLEAR-Methode angekommen: verstärken.

This is about making sure the progress you've built doesn't fade away.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es geht darum sicherzustellen, dass der Fortschritt, den du aufgebaut hast, nicht
verschwindet.

Because let's be honest, anyone can have a good day, anyone can practice hard for a week,

but unstoppable learners, they don't just start strong.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denn seien wir ehrlich: Jeder kann einen guten Tag haben, jeder kann eine Woche lang hart
üben, aber unaufhaltsame Lernende fangen nicht einfach stark an.

They keep showing up again and again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie erscheinen immer wieder.
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Think about it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denk mal darüber nach.

Muscles don't stay strong if you only train once.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Muskeln bleiben nicht stark, wenn du nur einmal trainierst.

Relationships don't grow if you only talk once.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beziehungen wachsen nicht, wenn du nur einmal redest.

And English won't become part of you if you only practice when you feel like it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und Englisch wird nicht Teil von dir, wenn du nur übst, wenn du Lust dazu hast.

Reinforcement is what transforms short bursts into lasting growth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Verstärkung ist das, was kurze Schübe in dauerhaftes Wachstum verwandelt.

There are three main ways to reinforce your progress, your crew, your scoreboard, and your

celebration.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gibt drei Hauptwege, deinen Fortschritt zu verstärken: deine Crew, dein Punktestand und
deine Feier.

Your crew can be as small as one person.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deine Crew kann so klein sein wie eine Person.

It could be a friend, a colleague, or even a small WhatsApp group.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es könnte ein Freund, ein Kollege oder sogar eine kleine WhatsApp-Gruppe sein.

The point is accountability twice a week, 15 minutes each.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Punkt ist Verantwortlichkeit zweimal pro Woche, je 15 Minuten.

You don't need to prepare a lesson.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du musst keine Lektion vorbereiten.

You just bring one mini task, a script, a short story, or one question to practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du bringst einfach eine Mini-Aufgabe mit: ein Skript, eine kurze Geschichte oder eine Frage
zum Üben.

The second part is your scoreboard.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der zweite Teil ist dein Punktestand.
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Humans are wired to love streaks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Menschen lieben von Natur aus Serien.

We hate breaking them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir hassen es, sie zu unterbrechen.

That's why fitness apps track steps and gyms log workouts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deshalb verfolgen Fitness-Apps Schritte und Fitnessstudios protokollieren Workouts.

For English, keep it simple.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Für Englisch, halte es einfach.

Put a mark on your calendar every time you complete a compass block.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Setze ein Häkchen in deinen Kalender, jedes Mal wenn du einen Kompassblock abschließt.

Over time, those marks tell a powerful story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit der Zeit erzählen diese Markierungen eine kraftvolle Geschichte: „Ich erscheine.

"I show up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin konsequent.

I'm consistent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I'm unstoppable."
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin unaufhaltsam."

And then there's celebration.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und dann gibt es die Feier.

Small victories deserve small rewards.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kleine Siege verdienen kleine Belohnungen.

A fist pump after a difficult call, a coffee after seven straight days, a quick message to a

friend.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Faustschlag nach einem schwierigen Anruf, ein Kaffee nach sieben
aufeinanderfolgenden Tagen, eine kurze Nachricht an einen Freund: „Ich habe gerade mein
Skript auf Englisch gemacht." Dein Gehirn braucht dieses Belohnungssignal, um zu sagen:
„Das ist wichtig.
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"I just did my script in English." Your brain needs that reward signal to say, "This matters.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Do it again."
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mach es wieder."

And let's add two bonus tricks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und lass uns zwei Bonus-Tricks hinzufügen.

The first is the two-minute rule.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der erste ist die Zwei-Minuten-Regel.

On the days you don't feel like studying, lower the bar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

An den Tagen, an denen du keine Lust hast zu lernen, senke die Latte.

Tell yourself, "I'll just shadow one clip once or say my five lines once." That's it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sag dir selbst: „Ich imitiere nur einen Clip einmal oder sage meine fünf Sätze einmal." Das
war's.

Most days you'll do more.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die meisten Tage wirst du mehr tun.

But even if you don't, you've protected your identity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aber selbst wenn nicht, hast du deine Identität geschützt: „Ich bin jemand, der erscheint."

"I am someone who shows up."
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

The second is what we call anchors.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Zweite ist das, was wir Anker nennen.

Tie your English practice to something you already do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Verknüpfe dein Englischüben mit etwas, das du bereits tust.

Shadow a clip while making coffee.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imitiere einen Clip beim Kaffeemachen.

Rehearse your lines before you open your laptop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Übe deine Sätze, bevor du deinen Laptop öffnest.



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+DE · EP 28 yourenglishtoolbox.com · 20

Your English Toolbox

Anchors connect English to daily life, and that makes the habit automatic.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Anker verbinden Englisch mit dem Alltag, und das macht die Gewohnheit automatisch.

And here's why reinforce is so important.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und hier ist, warum Verstärken so wichtig ist.

Motivation rises and falls like waves, but systems are steady.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Motivation steigt und fällt wie Wellen, aber Systeme sind beständig.

If you reinforce with a crew, a scoreboard, celebrations, and little tricks like the two-minute

rule, your progress becomes inevitable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du mit einer Crew, einem Punktestand, Feiern und kleinen Tricks wie der
Zwei-Minuten-Regel verstärkst, wird dein Fortschritt unvermeidlich.

And notice how this changes your identity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und beachte, wie das deine Identität verändert.

You stop saying, "I'm trying to learn English." You start saying, "I practice English every day.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hörst auf zu sagen: „Ich versuche, Englisch zu lernen." Du fängst an zu sagen: „Ich übe
jeden Tag Englisch.

It's part of me." That's when you know you're unstoppable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist ein Teil von mir." Dann weißt du, dass du unaufhaltsam bist.

Let's make it concrete.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass es uns konkret machen.

Who could be your crew?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wer könnte deine Crew sein?

Write down one name.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schreibe einen Namen auf.

What will be your scoreboard?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was wird dein Punktestand sein?

A calendar, an app, or a notebook?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Kalender, eine App oder ein Notizbuch?
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And what will be your celebration?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und was wird deine Feier sein?

Keep it small but meaningful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Halte sie klein, aber bedeutungsvoll.

And if nothing else, start with the two-minute rule tonight.Even if you feel tired, even if your

day is full, say to yourself, "I'll show up for two minutes." That small decision is what keeps

the streak alive.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und wenn nichts anderes, fang heute Abend mit der Zwei-Minuten-Regel an.

So let's put this into our GPS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also lass uns das in unser GPS einfügen.

Step one, choose gave you direction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt eins, wählen, gab dir Richtung.

Step two, lay the ground removed friction, so starting is easy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt zwei, den Boden bereiten, beseitigte Hindernisse, sodass das Starten einfach ist.

Step three, engage.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt drei, interagieren.

Put your voice into motion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bringe deine Stimme in Bewegung.

Step four, adapt gave you resilience when things go wrong.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt vier, anpassen, gab dir Resilienz, wenn die Dinge schiefgehen.

And now step five, reinforce.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und jetzt Schritt fünf, verstärken.

Make sure this progress doesn't vanish tomorrow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Stell sicher, dass dieser Fortschritt morgen nicht verschwindet.

And that's the complete Clear Method.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und das ist die vollständige CLEAR-Methode.
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Put together, these five steps make you unstoppable, not because you'll never struggle, but

because you'll always have a way to keep moving forward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zusammen machen dich diese fünf Schritte unaufhaltsam — nicht weil du nie kämpfen wirst,
sondern weil du immer einen Weg haben wirst, vorwärtszukommen.

We've gone through the Clear Method, but here's the big question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir haben die CLEAR-Methode durchgearbeitet, aber hier ist die große Frage: Was passiert
morgen?

What happens tomorrow?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

You've got the steps.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast die Schritte.

You understand the tools, but how do you actually put them into practice in a way that sticks?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du verstehst die Werkzeuge, aber wie setzt du sie tatsächlich auf eine Weise in die Praxis
um, die bleibt?

That's why we came up with what we call the 14-day sprint.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deshalb haben wir uns das ausgedacht, was wir den 14-Tage-Sprint nennen.

It's not theory.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist keine Theorie.

It's not random practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist kein zufälliges Üben.

It's a road map.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist ein Fahrplan.

Two weeks where you follow a simple plan each day, and by the end, you can look back and

say, "I really did this."
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zwei Wochen, in denen du jeden Tag einem einfachen Plan folgst, und am Ende kannst du
zurückblicken und sagen: „Ich habe das wirklich gemacht."

And don't worry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und mach dir keine Sorgen.
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It's not hours of study.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es sind keine stundenlangen Studien.

It's about 20 minutes a day, your compass block.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es sind etwa 20 Minuten pro Tag: dein Kompassblock.

Every day you warm up quickly, shadow a short clip, rehearse your finish line script, take a

small real-life action, and finish with a five-sentence journal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeden Tag wärmst du dich schnell auf, imitierst einen kurzen Clip, übst dein Zielskript,
nimmst eine kleine echte Aktion vor und schließt mit einem Fünf-Satz-Tagebuch ab.

That's it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das war's.

The first three days are about building your base.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die ersten drei Tage dienen dem Aufbau deiner Basis.

You stick to one clip, the same one every day, so your ear catches the rhythm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du bleibst bei einem Clip, demselben jeden Tag, damit dein Ohr den Rhythmus erfasst.

You draft your five lines for your finish line, and you record yourself once a day to hear

progress.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du entwirfst deine fünf Sätze für dein Ziel und nimmst dich einmal am Tag auf, um den
Fortschritt zu hören.

Then days four to six, we add a little gentle pressure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann, an den Tagen vier bis sechs, fügen wir etwas sanften Druck hinzu.

You change the clip to something a touch faster, and you practice standing so your sound

feels more open.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du wechselst den Clip zu etwas etwas Schnellerem und übst im Stehen, damit dein Klang
offener wirkt.

And we add a micro-action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und wir fügen eine Mikro-Aktion hinzu.

You send a 30-second voice note to a friend or a partner.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sendest eine 30-sekündige Sprachnachricht an einen Freund oder Partner.
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Day seven is special.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tag sieben ist besonders.

It's your checkpoint.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist dein Kontrollpunkt.

You re-record the clip from day one and compare.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du nimmst den Clip vom ersten Tag erneut auf und vergleichst.

You'll notice something sharper.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du wirst etwas Schärferes bemerken.

Maybe your stress is better.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielleicht ist dein Stress besser.

Maybe your pauses are cleaner.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielleicht sind deine Pausen sauberer.

Whatever it is, write it down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was auch immer es ist, schreibe es auf.

Add one obstacle and one solution to your failure library.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Füge ein Hindernis und eine Lösung zu deiner Fehlerbibliothek hinzu.

And yes, celebrate.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und ja, feiere.

Then days eight to ten, you expand.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann, an den Tagen acht bis zehn, erweiterst du dich.

This is where you connect your ideas, add transitions like additionally or however, and take

one real action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hier verbindest du deine Ideen, fügst Übergänge wie „außerdem" oder „jedoch" hinzu und
nimmst eine echte Aktion vor.

Ask a real person one real question in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Stelle einer echten Person eine echte Frage auf Englisch.
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It doesn't have to be long, just short, kind, and real.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es muss nicht lang sein, nur kurz, freundlich und echt.

The last stretch, days 11 to 13, you rehearse your finish line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der letzte Abschnitt, Tage 11 bis 13: du übst dein Ziel.

Every day, you do the whole scene as if it were happening, and each time you change one

variable, speak faster, add emotion, or practice in a noisier environment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jeden Tag spielst du die ganze Szene, als ob sie gerade passiert, und jedes Mal änderst du
eine Variable: schneller sprechen, Emotion hinzufügen oder in einer lauteren Umgebung
üben.

That way, when the real moment comes, you're ready for anything.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So bist du bereit für alles, wenn der echte Moment kommt.

And then day 14, the proof.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und dann Tag 14: der Beweis.

If your real finish line happens that day, amazing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn dein echtes Ziel an diesem Tag eintritt, wunderbar.

If not, you simulate it completely, record it, or even send it to someone for feedback.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn nicht, simulierst du es vollständig, nimmst es auf oder sendest es sogar jemandem zur
Rückmeldung.

And when you finish, you'll know deep down you're not just practicing anymore.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und wenn du fertig bist, wirst du tief im Inneren wissen, dass du nicht mehr nur übst.

You've lived the scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast die Szene gelebt.

And here's the best part.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und hier ist der beste Teil.

If your real finish line happens earlier, perfect.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn dein echtes Ziel früher eintritt: perfekt.

You practiced exactly what you needed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du hast genau das geübt, was du gebraucht hast.
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And if your scene changes, that's fine too.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und wenn sich deine Szene ändert, ist das auch in Ordnung.

The system stays the same.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das System bleibt dasselbe.

You just plug in the new finish line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du gibst einfach das neue Ziel ein.

That's how you become unstoppable one sprint at a time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So wirst du unaufhaltsam, einen Sprint nach dem anderen.

Before we wrap up, let's talk honestly about the traps that usually stop people, because even

with a clear method, there are three big pitfalls we see again and again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bevor wir abschließen, lass uns ehrlich über die Fallen sprechen, die Menschen
normalerweise aufhalten, denn selbst mit einer klaren Methode gibt es drei große Fallstricke,
die wir immer wieder sehen.

The first one is what I call endless resource hunting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der erste ist das, was ich endlose Ressourcenjagd nenne.

You know that feeling?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kennst du dieses Gefühl?

You spend half an hour choosing a podcast, another 20 minutes scrolling through YouTube,

and suddenly, your study time is gone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du verbringst eine halbe Stunde damit, einen Podcast auszuwählen, weitere 20 Minuten
beim Scrollen durch YouTube, und plötzlich ist deine Lernzeit weg.

It feels like work, but it's not practice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es fühlt sich wie Arbeit an, aber es ist kein Üben.

It's just searching.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist nur Suchen.

It's like changing your gym routine every single day.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist wie das tägliche Wechseln deines Trainingsplans im Fitnessstudio.
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You never overload the muscle, so you never grow.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du überlastest den Muskel nie, also wächst du nie.

The fix?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Lösung?

Stick with one short clip for three days.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bleib drei Tage lang bei einem kurzen Clip.

That's long enough for your brain to notice the pattern and short enough to keep it fresh.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist lang genug, damit dein Gehirn das Muster bemerkt, und kurz genug, um es frisch zu
halten.

By day three, you'll actually feel your rhythm smoothing out.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am dritten Tag wirst du tatsächlich spüren, wie sich dein Rhythmus glättet.

The second pitfall is silent study, reading, watching, even taking notes, but never speaking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der zweite Fallstrick ist stilles Lernen: Lesen, Zuschauen, sogar Notizen machen, aber
niemals sprechen.

It's like reading about swimming while sitting on a chair.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist wie das Lesen über Schwimmen, während man auf einem Stuhl sitzt.

You know what to do in theory, but the moment you jump in the pool, you sink.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du weißt in der Theorie, was zu tun ist, aber in dem Moment, in dem du ins Becken springst,
sinkst du.

The way out is simple.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Ausweg ist einfach.

End every practice session with a voice note.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beende jede Übungseinheit mit einer Sprachnachricht.

It doesn't matter if it's 20 seconds, and it doesn't matter if you send it to a friend, a partner, or

even an AI app.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es spielt keine Rolle, ob es 20 Sekunden sind, und es spielt keine Rolle, ob du sie an einen
Freund, einen Partner oder sogar eine KI-App sendest.
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The point is, your voice must leave your mouth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Punkt ist: Deine Stimme muss deinen Mund verlassen.

That's how you build real muscles for speaking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So baust du echte Muskeln fürs Sprechen auf.

And the third pitfall, perfection paralysis.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und der dritte Fallstrick: Perfektionslähmung.

You keep telling yourself, "I'll speak when I'm ready, when it's perfect."But that day never

comes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sagst dir immer wieder: „Ich werde sprechen, wenn ich bereit bin, wenn es perfekt ist."
Aber dieser Tag kommt nie.

It's like a musician who practices a solo forever but never plays it in front of anyone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist wie ein Musiker, der ein Solo ewig übt, es aber nie vor jemandem spielt.

The fix here is two little tricks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Lösung hier sind zwei kleine Tricks.

One is the two-minute rule.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der eine ist die Zwei-Minuten-Regel.

Just start.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fang einfach an.

Even if you only shadow for two minutes, you win.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Selbst wenn du nur zwei Minuten imitierst, gewinnst du.

And the other is what we call restart lines.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und der andere sind das, was wir Neustart-Linien nennen.

If you choke in the middle of a sentence, just say, "Let me say that more clearly," then

continue.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du mitten in einem Satz steckenbleibst, sag einfach: „Lass mich das klarer
ausdrücken", dann mach weiter.

People won't remember the stumble.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Leute werden das Stolpern nicht erinnern.
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They'll remember that you finished strong.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie werden sich erinnern, dass du stark abgeschlossen hast.

These three traps, hunting, silence, perfection, they catch almost everyone, but now you

know how to step around them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese drei Fallen — Jagd, Stille, Perfektion — erwischen fast jeden, aber jetzt weißt du, wie
du um sie herumgehst.

And once you do, you'll realize something powerful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und sobald du das tust, wirst du etwas Kraftvolles erkennen.

It's not the big obstacles that stop learners.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es sind nicht die großen Hindernisse, die Lernende aufhalten.

It's the little habits.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es sind die kleinen Gewohnheiten.

Fix those and you stay unstoppable.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Behebe diese und du bleibst unaufhaltsam.

Now, once you've gone through clear and maybe even finished your first sprint, there are

some extra skills that can take your English to another level.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sobald du CLEAR durchgearbeitet und vielleicht sogar deinen ersten Sprint abgeschlossen
hast, gibt es einige zusätzliche Fähigkeiten, die dein Englisch auf ein anderes Niveau bringen
können.

Think of them as upgrades.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denk an sie als Upgrades.

You don't need them to survive, but they'll make you sound sharper and more confident.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du brauchst sie nicht zum Überleben, aber sie werden dich schärfer und selbstbewusster
klingen lassen.

One of the simplest upgrades is transitions, those little words that connect your ideas.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eines der einfachsten Upgrades sind Übergänge, jene kleinen Wörter, die deine Ideen
verbinden.

Additionally, however, in short.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Außerdem, jedoch, kurz gesagt.
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They don't just organize your speech, they also buy you a second to think.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie organisieren nicht nur deine Rede, sie verschaffen dir auch eine Sekunde zum
Nachdenken.

Try this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Probiere das.

Take your five-line script and add a transition before line three and before your closing line.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nimm dein Fünf-Satz-Skript und füge einen Übergang vor Satz drei und vor deinem
Schlusssatz hinzu.

Suddenly your update feels smoother, like it has structure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Plötzlich fühlt sich dein Update flüssiger an, als hätte es Struktur.

Another upgrade is how you ask questions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein weiteres Upgrade ist, wie du Fragen stellst.

There are three shapes you can use.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gibt drei Formen, die du verwenden kannst.

Open questions invite stories, like, "How did that go for you?" Closed questions force a

decision, like, "Is Thursday okay?" And preference questions make it easy to answer, like,

"Thursday or Friday?" If you practice moving from open to preference to closed, you'll notice

you sound natural and in control of the conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Offene Fragen laden zu Geschichten ein, wie: „Wie ist das für dich gelaufen?" Geschlossene
Fragen erzwingen eine Entscheidung, wie: „Ist Donnerstag okay?" Und Präferenzfragen
erleichtern die Antwort, wie: „Donnerstag oder Freitag?" Wenn du übst, von offen zu
Präferenz zu geschlossen zu wechseln, wirst du merken, dass du natürlich klingst und das
Gespräch unter Kontrolle hast.

And here's one I love because it changes everything instantly, your stance.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und hier ist einer, den ich liebe, weil er sofort alles verändert: deine Haltung.

Confidence isn't just in your words, it's in your body.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Selbstvertrauen liegt nicht nur in deinen Worten, es steckt in deinem Körper.

If you stand or sit with space for your lungs and you let your exhale carry the sentence, you'll

sound clearer.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn du stehst oder sitzt, mit Platz für deine Lungen, und du lässt deinen Ausatem den Satz
tragen, wirst du klarer klingen.
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Try it now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Probiere es jetzt.

Inhale slowly, then speak one line of your script while exhaling.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Atme langsam ein, dann sprich eine Zeile deines Skripts beim Ausatmen.

You'll feel the difference.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du wirst den Unterschied spüren.

None of these extras are complicated, but together, they're like polish on top of the system.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Keines dieser Extras ist kompliziert, aber zusammen sind sie wie Politur auf dem System.

They make your English not just correct, but confident.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie machen dein Englisch nicht nur korrekt, sondern selbstbewusst.

We've come a long way today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir sind heute einen langen Weg gegangen.

Let's look back together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns gemeinsam zurückblicken.

Step one, you chose your finish line because vague dreams don't guide you, but a clear

scene does.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt eins: Du hast dein Ziel gewählt, weil vage Träume dich nicht leiten, aber eine klare
Szene es tut.

Step two, you laid the ground.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt zwei: Du hast den Boden bereitet.

So starting is simple, not heavy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sodass das Starten einfach ist, nicht schwer.

Step three, you engaged your voice and motion like Lucia on that hotel call.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt drei: Du hast deine Stimme und Bewegung eingesetzt, wie Lucia bei diesem
Hotelgespräch.

Step four, you adapted like Ravi in his meeting.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schritt vier: Du hast dich angepasst wie Ravi in seinem Meeting.
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Heart racing, but still moving forward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Herz rasend, aber immer noch vorwärtsbewegend.

And step five, you reinforced.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und Schritt fünf: Du hast verstärkt.

Crew, scoreboard, celebration.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Crew, Punktestand, Feier.

Those two-minute wins that build unstoppable momentum.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese Zwei-Minuten-Siege, die unaufhaltsamen Schwung aufbauen.

And here's the big idea.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und hier ist die große Idee.

Unstoppable doesn't mean perfect.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unaufhaltsam bedeutet nicht perfekt.

It means you don't stop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es bedeutet, dass du nicht aufhörst.

Not at the blank mind, not when you're tired, not when life gets noisy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nicht beim leeren Kopf, nicht wenn du müde bist, nicht wenn das Leben laut wird.

You always find a way forward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du findest immer einen Weg nach vorne.

That's what makes you unstoppable in English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist es, was dich im Englischen unaufhaltsam macht.

Now here's our challenge for you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und jetzt ist das unsere Herausforderung für dich.

Tonight, write down your finish line for the next two weeks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schreibe heute Abend dein Ziel für die nächsten zwei Wochen auf.

Just one scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nur eine Szene.
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Maybe a cafe order, a job interview intro, or a quick update at work.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielleicht eine Café-Bestellung, eine Vorstellung beim Vorstellungsgespräch oder ein kurzes
Update bei der Arbeit.

That's your target.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist dein Ziel.

And tomorrow, begin your sprint. 20 minutes, one clip, five lines, one micro action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und morgen beginne deinen Sprint. 20 Minuten, ein Clip, fünf Sätze, eine Mikro-Aktion.

And here's the question we'd love for you to answer in the comments.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und hier ist die Frage, die wir gerne in den Kommentaren von dir beantwortet hören
möchten.

What is your finish line?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist dein Ziel?

Tell us the exact scene you're choosing, because when you share it, you're not just

committing to yourself, you're helping everyone else see what's possible.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Erzähle uns die genaue Szene, die du wählst, denn wenn du sie teilst, verpflichtest du dich
nicht nur dir selbst, sondern hilfst auch allen anderen zu sehen, was möglich ist.

We'll read them, we'll cheer you on, and you'll see you're not alone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir werden sie lesen, wir werden dich anfeuern, und du wirst sehen, dass du nicht allein bist.

That's how a community grows, one learner saying to another, "I'm on the same road." Let's

do this together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

So wächst eine Gemeinschaft: ein Lernender sagt zum anderen: „Ich bin auf dem gleichen
Weg." Lass uns das gemeinsam tun.

So take that breath, say your first line, and start your sprint.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Also atme tief durch, sag deine erste Zeile und starte deinen Sprint.

We'll be here in this next episode, ready to guide you further.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir werden in der nächsten Episode hier sein, bereit, dich weiter zu leiten.

Keep your tools sharp and keep speaking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Halte deine Werkzeuge scharf und sprich weiter.


